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人权事务委员会 

 

  关于委员会结论性意见后续行动的报告* 

  增编 

  评价关于奥地利的结论性意见的后续行动资料** 

结论性意见 

(第一一五届会议)： 

CCPR/C/AUT/CO/5, 2015 年 11 月 3 日 

关于后续行动的段落： 20、22 和 30 

关于后续行动的答复： CCPR/C/AUT/CO/5/Add.1, 2016 年 12 月 16 日 

委员会的评价： 要求就以下段落提供补充资料：20[C]、22[B] 

和 30[C] 

 

  第 20 段：种族定性和警察不当行为 

 缔约国应确保其立法明确禁止警察的种族定性行为，并防止基于外貌、肤

色、族裔或民族的调查、任意拘留、搜查和审问。缔约国应继续向所有执法人员

提供种族敏感性问题的培训，以遏制对少数族裔的种族定性和警察不当行为。犯

有侵害少数族裔群体罪行的执法人员应当被追究责任。奥地利监察员委员会应采

取步骤，提高人们对其新权限的认识，即接受申诉并考虑利用其职权对关于种族

歧视和出于种族动机的警察不当行为的指控开展调查。 

  

 * 委员会第一二五届会议(2019 年 3 月 4 日至 29 日)通过。 

 ** 评价标准见 http://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CCPR/ 

Shared%20Documents/1_Global/INT_CCPR_FGD_8108_E.pdf(英文)。 
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  缔约国答复概要 

 可根据《联邦宪法》第 130(1)条，就警察的不当行为向地区行政法院提出申

诉。可根据《刑事诉讼法》第 106(1)条，就检察官办公室下令进行的非法调查或

强制措施提出异议。还可以根据《刑事诉讼法》第 87 条，提出进一步上诉。 

  委员会的评价 

 [C]：委员会感到遗憾的是，缔约国没有提供具体资料，说明：(a) 在结论性

意见通过后采取了哪些措施，在法律上明确禁止警察的种族定性行为，继续为执

法人员提供种族敏感性问题的培训，以及对犯有侵害少数族裔群体罪行的执法人

员追究责任；(b) 向奥地利监察员委员会提出的建议的落实情况。委员会重申其

建议。 

  第 22 段：被剥夺自由者遭受虐待 

 警察拘留期间虐待案件的刑事定罪数量很少，而指控数量相对较高，缔约国

应对这种差异背后的原因开展独立调查。缔约国还应保障按照《酷刑和其他残

忍、不人道和有辱人格的待遇或处罚的有效调查和文件记录手册》(《伊斯坦布

尔规程》)对所有关于酷刑和虐待的指控进行及时、彻底和公正的调查和记录。

受到起诉和被定罪的犯罪人应被判处与其罪行严重性相称的处罚，应向受害者提

供有效补救。缔约国应收集和公布关于对被拘留者实施酷刑和虐待的报案事件的

数量和性质的资料(应按受害者的年龄、性别和族裔分类)，以及关于对此类行为

实施者定罪和实行处罚或制裁种类的资料。 

  缔约国答复概要 

 联邦司法部 2015 年发布的一项法令要求毫不拖延地将针对监狱工作人员的

虐待指控提交高级检察官，高级检察官随后命令由无当地管辖权的检察官办公室

采取进一步措施。 

 针对委员会的意见，联邦司法部评估了检察官办公室和警方此前对虐待指控

的处理方式。 

 计划于 2016 年秋对维也纳和萨尔茨堡检察院的调查工作(涵盖 2012 至 2015

年)开展外部研究。已经开始汇编针对监狱工作人员的虐待指控数据。将于 2017

年评估 2015 和 2016 年的调查和审判结果以及纪律措施。 

 联邦内政部将虐待指控移交刑事检察机关和奥地利监察员委员会处理。计划

修正 2010 年 4 月 23 日关于虐待指控、记录、确立事实以及向奥地利人权咨询理

事会和组织报告的法令，规定所有虐待指控应透明并得到记录，以便能够尽早发

现防止虐待和处理指控方面的不足。 

  委员会的评价 

 [B]：委员会注意到缔约国采取的措施，但要求提供以下方面的补充资料： 

 (a) (一) 对虐待指控调查方式的评估结果，以及对维也纳和萨尔茨堡检察

院 2012 至 2015 年期间完成的调查程序的外部研究的结果；(二) 对 2015 和 2016

年调查、审判结果和纪律措施的评估结果；研究和评估的任何后续行动，以及由

此采取的任何确保对所有酷刑和虐待指控进行及时、彻底和公正的调查和记录的



CCPR/C/125/2/Add.1 

GE.19-07352 3 

措施，确保被定罪者所受处罚与其罪行严重性相称的措施，以及确保有效解决报

告的虐待指控与随后刑事定罪数目不符问题的措施的影响； 

 (b) 2010 年 4 月 23 日法令修正案的内容，以及这些修正如何解决在防止虐

待和处理虐待指控方面发现的问题。 

 需要说明是否也收集并公布了关于警方拘留期间酷刑和虐待指控的统计数据

(按受害者的年龄、性别和族裔分类)，以及对犯罪者的定罪和判刑/制裁情况。 

  第 30 段：对寻求庇护者和难民的拘留 

 缔约国应继续努力，确保仅在适当审议侵入性较小的手段之后才适用待遣羁

押，并特别考虑到弱势人员的需求，并确保所有由于移民相关原因被拘留的人员

被安排在专门的设施中。缔约国应审查针对 14 岁以上儿童的拘留政策，以确保

儿童不被剥夺自由，除非作为最后手段，且期限应为最短的适当时间。 

  缔约国答复概要 

 根据 2005 年《外国人治理法》第 76 条及以下各条，待遣羁押仅适用于成人

和 14 岁以上儿童，必须符合相称性原则，并且是在当事人有明显潜逃风险或需

要“采取终止当事人居留的程序”的情况下采用的最后手段。可采用的替代措施

包括安排住所、要求定期向当局报告并缴纳保证金。无人陪伴的未成年人与成人

分开住。 

 2015 年，对三名未成年人发出了拘留令；对 41 起涉及 14 至 16 岁未成年人

的案件采取了更宽松的措施。2016 年 1 月至 10 月，对 13 名未成年人(16 至 18

岁)发出了拘留令，对 14 起案件(同一年龄组)采用了替代办法。 

  委员会的评价 

 [C]：委员会注意到缔约国提供的关于待遣羁押以及为个人、包括无人陪伴

的未成年人安排住所的资料，以及关于拘留未成年人的统计数据。委员会欢迎缔

约国在大多数涉及 14 岁以上儿童的案件中采取比待遣羁押更宽松的措施，但感

到遗憾的是，缺乏关于拘留时间的资料，而且似乎没有审查针对 14 岁以上儿童

的拘留政策。委员会重申其建议。 

 建议采取的行动：发函通知缔约国后续程序至此中止。将所要求的资料列入

缔约国下次定期报告。 

 下次定期报告：2021 年 11 月 6 日。 

     


